
Ratnakanksha

ரthநாகாŋhா

Document Information

Text title : Ratnakanksha Desire for a Gem

File name : ratnAkAMkShA.itx

Category : misc, kathA

Location : doc_z_misc_general

Transliterated by : samskrit dot samvadah at gmail.com

Proofread by : samskrit dot samvadah at gmail.com

Translated by : samskrit dot samvadah at gmail.com

Latest update : April 6, 2024

Send corrections to : sanskrit at cheerful dot c om

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

April 6, 2024

sanskritdocuments.org



Ratnakanksha

ரthநாகாŋhா

ஏகshnh நக³ேர ஏக: வீர: ராஜா ஆth । ஸ த³யா: kh’பா: ச ஆth । ஏகதா³
ஸ shநாmh ஸரshதீரmh அக³chச²th । தthர ஸ: அபயth mhேஹந ஏகா mh’கீ³
kh³’யேத ।ஸ: ராஜா mhஹmh ஹthவா mh’கீ³mh ரர । தthபசாth ஸா mh’கீ³
நிஜshவேப phரthயாக³chச²th । ஸா mh’கீ³ ஏகா அphஸரா ஆth யா shவபதிநா
ஸஹ விஹாராrhத²mh அshnh அரNhேய phராவிஶth ।
ஸா ராஜாநmh தshயா: phராணராrhத²mh யthகிசித³பி யாசநாய அவத³th । ராஜா
விசாrhய ஏகmh அth³விதீயmh ரthநmh அயாசத । ஸா தmh ராஜாநmh அth³விதீயmh
ரthநmh த³thவா அnhதரதீ⁴யத । ராஜா ரthநmh phராphய அதீவ phரஸnhந: ப³⁴வ । ஸ
phரஸnhநவத³நmh shவராjhயmh அக³chச²th ।
shவphராஸாேத³ க³thவா ஸ ராjhஞீ: தth ரthநmh அத³rhஶயth । ரthநmh th³’ShThவா
ஸrhவாஸாmh ராjhஞீநாmh ’த³ேயஸு ேலாப:◌⁴ ப³⁴வ । திsh’பி: ◌⁴ ராjhஞீபி: ◌⁴ தmh
phராphmh phரயாஸகrhமmh ஆரph◌⁴யத ।
phரத²மா நிஜ³phதசராய ஆதி³ஶத க³chச² தth ரthநmh அthர ஆநய இதி । th³விதீயா
ஸுபதமா நிஜபth: நிகடmh க³thவா தshைம உlhலபதி shம । th’தீயா அnhயேயா:
ராjhேயா: ேபா⁴ஜேந விஷmh அபth ।
அthர phரத²மாயா: ராjhயா: ³phதசரmh ரthநmh ேசாரயிthவா தshைய த³ெதௗ³ ।
ஸா ரthநmh அேகா³பாயth ேபா⁴ஜநmh ச kh’thவா அmhயத । ததா² தி³தீயாைய
ரthநmh தா³mh ராஜா வசநmh அயchச²th । ஸா phரஸnhநதயா shவேபா⁴ஜநmh ராjhேஞ
அயchச²th யth ⁴khthவா ஸ: அபி அmhயத । ராஜா நிஜவசநmh rhணmh அkh’thவா
ஏவ அmhயத அத:ஸ: phேரதேபண ph◌⁴ரமதி । phரத²மா ராjhஞீ ெசௗரகrhமாth நரகmh
அக³chச²th । மnhthண: th’தீயாmh ராjhஞீmh ராஜஹthயாேராேபண ேத³ஶாth ப³:

அphேரஷயnh । தshnh ராjhேய ராjhஞ: அபா⁴ேவ kh³’ஹவிth³ேராஹmh ப³⁴வ ।
ப⁴யŋhகராth th³தா⁴th ஸmhrhணmh ராjhயmh vhயநயth । th³விதீயா பவதீ ராjhஞீ
ஶ ◌்’ŋhகா³ரநா ஸnhயாநீ ச ⁴thவா அவஸth । ரthநmh thர அshதி । ேகாऽபி ந
ஜாநாதி ।
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ரthநாகாŋhா

nhதீ³ பா⁴வாrhத²

ஏக நக³ர ேமmh ஏக வீர ராஜா தா² । வஹ த³யாஔர kh’பா தா² । வஹ ஏக பா³ர
வஹ தாலாப³ ேக கிநாேர நஹாேந க³யா । வஹா◌ँ உஸேந ஏக ேஶர ேகா ஏக ரணீ
ேகா பகட³◌़ேத ேத³கா² । ராஜா ேந ேஶர ேகா மார டா³லா ஔர ரணீ ேகா ப³சா
யா தப³ரணீ அபேந ப ேமmh ெலௗட ஆயீ । வஹரணீ ஏக அphஸரா தீ² ேஜா
அபேந பதி ேக ஸாத² விஹார ேக ஏ இஸ ஜŋhக³ல ேமmh ஆஈ தீ² ।
உஸேந ராஜா ேஸ உஸகீ ஜாந ப³சாேந ேக ஏ ச² மா◌ँக³ேந ேகா கஹா । ராஜா
ேந இஸேக பா³ேர ேமmh ேஸாசா ஔர ஏக அேநாகா² ரthந மாŋhகா³ । உஸேந ராஜா
ேகா ஏக அேநாகா² ரthந தி³யா ஔர கா³யப³ ேஹா க³ஈ । ரthந பாகர ராஜா ப³ஹுத
phரஸnhந ஹுஏ வஹ ஹrhத ேசஹேர ேக ஸாத²அபேந ராjhய ேமmh சலா க³யா ।
வஹ அபேந மஹல ேமmh க³யா ஔர ராநிேயாmh ேகா ரthந தி³கா²யா । ரthந ேகா
ேத³க²கர ஸபீ⁴ ராநிேயாmh ேக ’த³ய ேலாப⁴ ேஸ ப⁴ர க³ஏ । தீேநாmh ராநிேயாmh ேந
உேஸ பாேந கா phரயாஸ ஶு கியா ।
பஹேல ேந அபேந ஜாஸூஸ ேகா ஜாகர ரthந ேகா யஹா◌ँ லாேந கா ஆேத³ஶ தி³யா
। ³ஸ ஸப³ேஸ ²ப³ஸூரத மலா அபேந பதி ேக பாஸ க³ஈ ஔர உஸேஸ
ப³ஹலாேந லகீ³ । தீஸேர ேந அnhய ேதா³ ராநிேயாmh ேக ேபா⁴ஜந ேமmh விஷ டா³ல
தி³யா ।
யஹாmh பஹ ராநீ ேக ஜாஸூஸ ேந வஹ ரthந ராகர உேஸ ேத³தி³யா ।உஸேந ரthந
சி²பா தி³யா ஔர ேபா⁴ஜந கா²கர மர க³ஈ । ஔர ராஜா ேந ³ஸ ேகா ரthந ேத³ேந
கா வசந தி³யா । உஸேந ²ஶீ-²ஶீ அபநா கா²நா உஸ ராஜா ேகா தி³யா ஸேந
உேஸ கா²யாஔர வஹ பீ⁴ மர க³யா । ராஜா அபநா வாதா³ ரா கிஏ பி³நா மர க³யா
இஸஏ வஹ ⁴த ேக ப ேமmh ப⁴டகதா ைஹ । பஹ ராநீ ேசா ேக ஏ நரக
ேமmh க³ஈ । மnhthேயாmh ேந தீஸ ராநீ ேகா ராஜஹthயா ேக ஆேராப ேமmh ேத³ஶ ேஸ
பா³ஹர ேப⁴ஜா । ராஜா கீ அiνபshதி²தி ேமmh உஸ ராjhய ேமmh kh³’ஹவிth³ேராஹ
ேஹா க³யா । ஏக ப⁴யாநக th³த⁴ ேஸ ரா ராjhய நShட ேஹா க³யா । ³ஸ
ஸுnhத³ர ராநீ பி³நா அலŋhகரண ேகஔர ஏக ஸnhயாநீ ேக ப ேமmh ரஹேந லகீ³
। ரthந கஹா◌ँ ைஹ? ேகாஈ நmh ஜாநதா ।
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Translation

There was a brave king in a city. He was kind and gracious. Once he went to the lakeside

to take a bath. There he saw a lion catching a deer. The king killed the lion and saved the

deer. Then the deer returned to her form. That deer was an nymph who entered this forest

to play with her husband.

She told the king to ask for something for saving her life. The king thought about it and

asked for a unique gem. She gave the king a unique gem and disappeared. The king was

very pleased to receive the gem. He went to his kingdom with a cheerful face.

He went to his palace and showed the queens the gem. The hearts of all the queens were

filled with greed at the sight of the gem. The three queens began the effort to obtain it.

The first ordered her spy to go and bring the gem to her. The second most beautiful woman

went to her husband and coaxed him. The third threw poison into the food of the other two

queens.

Here the spy of the first queen stole the gem and gave it to her. She hid the gem, ate the

meal and died. and the king promised to give the gem to the second queen. She gladly gave

her food to the king who ate it and died too. The king died without fulfilling his promise so

he wanders in the form of a ghost. The first queen went to hell due to stealing. The ministers

sent the third queen out of the country on charges of murder of the king. there was a revolt

in that kingdom in the absence of the king. The whole kingdom was destroyed in a terrible

war. The second beautiful queen lived without adornment and as a hermit. Where is the

gem? No one knows.
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